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gradisemet. des édlifices, municipaux, tels que niarchiés, sidewalks and pavements, the enlarging of municipal build-

Psedepompiers et (le police, hôtels de ville et autres, ings, such as markets, tire and police stations, city hall

l'uetre et 1'éjêrgissement dle, rues, les amélioration-, and others, the opening and wvidening of streets, street im-

a uelacquisition (je tot terrain et édifice nécessaire à provemeflts, the acquisition of such lands and buildings as

chcu e es fins, ( sommae d'argent n'excédant pas mniy be necessary for any of these purposes, a suni of mo-

di Poi ent de l'augetation (l la valeur de la proprié- niey not exceeding ten per cent. of the increase in the va-

téfnire impoable, au rôle de contribution foncière en lue of taxable reai estate, shown by the assessuient roll

Viuu, sur celle de l'année immédiatteml2ent précédente; lu force over that of the year immediately preceding pro-

POrutoutefois que la valeur totale de cette propriété fou- vidod always that the total value of suoh taxable real es-

1flèr ipsbl excède cent quarante millions de piastres tate exceds one hundred and forty millions o! dollars, and

et usi uela somlme toae ainsi empruntée n'excède, en aiso that the suni total so borrowed does not, lu any one

auueane [cnq cent mille piastres."]1 year, exceed [live hundred thousand dollars. "]

13 'ricle3de lai 62 Vitoria,~ chapitre 58, tel 13. Article 361 of the aet 62 Victoria, chapter 58, as

qe paé a alo 3Vctoria, chapitre 49, section 11, replaced by the act 63 Victoria, chapter 49, section 11,an

et medépa lalo . Eouard VIT, chiapitre 62, section 35 aimeuded by the act 3, Eldward VII, chapter 62, secton 35,

" 6.1 o s limmeubles situés dans les limites de la i ute elcdb~tefioig

'Vilede onréal £ont suet des taxes et contributions "361. 1. Ail imxnoveable property situated w thlnth

fonièrs. aufceux qui en sont ci-après déclarés exempts. limita of the city o! Montreal shall be liable to txto

2. [es imeules comprennent les terrains, les bâti- and. assessmenit, except such as may be hereatr el-

n1ets usériéset tout ce qui est fixé 9il attenant ài un bfi- ed exempt therefrrnn.

tine outerai de mianière ài en faire partie, mais ue [2. Iinmoveable property ahail comiprise lands, bul-

COMpennnt as es achnes, outils et arbres moteurs em- ings erected thereon and everything se fixed or atce

PlOés ourdesfins inusrel, sauf ceux qui servent ài te any building or land as te forni part thereof, but hl

Prouie u , recevoir la force mwotrice]. not ln4inde machlnery, tools and shafting used for inas

3. Le imebles cmrnet aussi tous tuyaux, po- trial purposes, except such as are einployed for the parpo-

teux flscnducteuirs, ris, tunnels, conduits et autres se o! produclng or receiving motive power.]

contrutios taparilsdequelque nature que ce soit, 3. [Immoveable property shall aise comprise ail pips

bli, l foce otrcela lier, poýaIur i'au l'élpu- poes wires, rails, tunnels, conduits ad ot<her construt-

tricité,la oupu e intrin, aonstuits oau, plcs in and apparatus of every nature ued to pro4uc9. or

surles audesus n <aesu (les proprits us voe pte, for public use, mo~tive power Iight, heat, wter,

Puliue o allur dnsle liie dce lapilleet Ylim ectic or for tractio>n pups, consruced or pae

DÔtsea bsésurlemonan qu lsdts mmubls urot n, ve o under property, streets hhays or lehr

-ihi th 4iso h iy ndtetxsalb a


